Janez Svajncer

NOVE KNJIGE ZLATE
VOLARIC

Razlicnost je spoznavna oznaka avtori¢inega snovanja pricujocih besedil. Kar
troje jih je poslala javnosti v prvih treh mesecih tega leta. To je nenavaden, Ce Ze ne
izijemen podvig zalozniStva, vendar je potrebno takoj pripomniti, da je posredi
zasebna iniciativa. Dela so namre¢ iz§la v samozalozbi: zaloZnik in urednik JoZe
Volari¢ je vsako knjigo pospremil z aktualnim aforizmom. Pisateljicin deleZ je
dvojen, zakaj pisanje je popolnila s svojimi domiselnimi ¢rno-belimi risbami in
z oblikovanji ovitkov.

BISERI V DEZJU

nosijo omembo kraja in ¢as izida knjige: Kranj, Kokrica, januar 1995. Tako je
to delo pomaknjeno v ospredje pred naslednjima dvema, ki ju bomo predstavili
v nadaljevanju tega zapisa.

V Kknjigi se zvrsti petintrideset ¢rtic, poimenovanih humoreske. Po zadnji nosi
zbirka naslov, zaradi pradavnega dognanja v ljudskem izrocilu in zadeva vrh medse-
bojnih odnosov na relaciji Zenska-moski. Pisateljica soglaSa s partnerjema o njunem
spoznanju v naravi, obdarjeni z deZnimi kapljicami, ko ji on dé: — Draga moja, ti si
moj biser v dezju in mu ona pritrdi: — Tudi v dezju so biseri.

Pisateljica Zlata Volari¢ je segla z veliko zajemalko v Zivljenje, tocneje
v motive in je parafrazirala izreteno misel Balzaca, da vsakomur pogleduje zgodba
iz nosa. Dodajala je §¢epce Zlahtnosti iz svojega notranje bujno ocvetlicenega vrta in
zgodbe obdarila z vitalnostjo, da zaZivijo polno in pritegnejo bralca, ki so mu
namenjene, da v njih in skoznje uzre delcek svojega jaza v sedanjem ali nekdanjem
razpolozZenju, ko se je poistil s predstavljeno osebo, ¢etudi popolnoma neznano in je
v njej odkril sorodnost, Ze kar simpati¢no blizino in Zeljo, postati ji vsaj podoben, ce
Ze ne enak. Seveda tega ni mogoce posploditi in v to podobnost pritegniti vsakega, je
le ena od moZnosti zbliZzanja s pisateljico, ki je znala zabrenkati na pravo struno in
izvabiti iz nje tone, bliZnje Se komu drugemu ob njej. To je pa Ze tisto, najvaZnejse,
priznanje, ki sicer morebiti ne bo izreteno na glas, ampak tukaj je, tipaje se
v notranjost, kjer mu je zagotovljen stalni prostor.

Ali bistro oko za opazovanje ali fenomenalen spomin? Tudi o tem je mogoce
spregovoriti in kljub temu vedno znova postaviti enako vpraSanje kratko in malo
zaradi Stevila humoresk, ki jih je pisateljica doslej izdala v trinajstih knjigah. To
Stevilo doseze StiristoSestinosemdeset stvaritev, ki jim je osnovna posebnost razlic-
nost glede motivov obravnavanih oseb, kolikor pa se pojavijo veckrat, ni opaziti



ponavljajocih se prizorov v nastopih in vedenju oziroma znacajske drugacnosti. Med
njimi so v glavnem ljudje iz domacega kroga, iz soses¢ine. z ulice in e nakljucni
posamezniki, medtem ko je manj posebneZev.

Pisateljica uposteva Levstikovo priporocilo, naj se v literaturo sprejeti lik vede
in izraza svojemu stanu in poloiaju primerno. Njena vizualna panorama premore
pomaknc v ospredje z vso njihovo enkratnostjo v povsem vsakdanjlh opravilih in
naravnem okolju.

Pomemben ji je dogodljaj, kako ga uokviriti v zgodbo, da ne ostane torzo,
primer trenutka, zvezdni utrinek. TleCo iskrico razplameneti v neugasljiv plamen
z enakomernim sijem, ki privablja in ne odganja pa pripravlja na beg. Imenujmo
talent ali karkoli Ze, dejstva ne gre obiti: avtorica izzareva fluid s tolikSno privla¢-
nostjo, da je njene zgodbe nujno sprejeti za svoje in se pridruZiti akterjem v njih.

Crtice se vrstijo podobno naglo menjajocim se prizorom na filmskem platnu,
osebe v nji so razlicne, iz vseh poklicev in generacij, dogajanje je postavljeno v vse
mogoce situacije od ¢isto naravnih, tukajSnjih, zemeljskih do vzpenjajocih se
v visave in segajocih rahlo na obrobje fantasti¢nega videnja. Vsem je skupna optimi-
sticna naravnanost, ki z dobr$no mero prevlada nad pesimisticnim ravnanjem posa-
meznikov, privrzenih naivnosti, da ne po¢no ni¢ nenaravnega, vendar je v konénem
bistvu razlog za njihovo nevednost cloveska in duhovna ozkost, celo sebicnost.
Temu dajejo prednost pred splosno veljavnim in ustolicenim pravilom tretiranja sebe
in okolja, v katerem se gibajo. S takénimi, neprevladujo¢imi primeri je pisateljica
opozorila na deformacije zdaj in tukaj in povsod v svetu.

Urednik zbirke JoZe Velari¢ meni v spremni besedi o knjigi, da to ni humor,
ob katerem se sprozi plaz-krohot, to so ¢rtice, ki v vogalih ustnic in oci rahlo
nakaZejo skoraj skrit nasmeSek — srameZljiv, kakor da se sami sebi poskuSamo
nasmejati, pa nas je sram in nam je nerodno, ker smo se spoznali — ujeli ali je v nas
rahli ut uzitka, ker smo »srecali« znanca — torej svoj in nas vsakdan. - In $e njegov
afarizem: Humor je vsak dan, (pripravljen po gurmansk) z za¢imbo.

PO STOPNICAH K SONCU
Ljubezenski roman za najstnike

Pisateljica Z. VOLARIC je v enajst razdelkov uvrstila in pospremila zgodbo
najstnice Jernejke, Solarke sedmega razreda, mo¢no zasidrane na tleh realnosti in
vendarle odmaknjene od nje v svet, ki je samo njen in nikomur drugemu dostopen.
Vseskozi skrivnosten in zgolj za osebno rabo, e vec: za zaupno izpoved o stvareh in
pojavih, starejéim popolnoma naravno-umevnim, najstnici obteZenih z notranjo sti-
sko ali zagato, ko je dvom silnejsi od trezne presoje in zadobiva elemente obupa, ali
bolje navelicanosti in sploSne ujezljivosti nad vsem in vsakomer.

Jernejka ni po nakljucju razdvojena, begajo jo neurejeni, Ze kar hladni odnosi
v druzini med njenima starSema, ki ju pot popelje vsakega v svojo smer, zanju jasno
doloceno, za héerko obdano z meglenim obrisom, da ne razloéi ve¢, kdo je krivec in
kdo Zrtev. Prav zategadelj se dekle vra¢a k dnevniku, ki ga pise na skrivnem in mu
zaupa svoje teZave, za njegovega pomocnika pa si omisli $e dedka, nekaj kilometrov
onstran njenega doma, kamor prihaja v trenutkih, ko si obeta, da jo le on zmore
resiti s potapljajoce se ladje morecega pocutja in nerazpoloZenosti.

Dedek se ji kaze v simbolni podobi: na videz resnicen, z vsemi CloveSkimi
vrlinami in slabostmi, in vendarle drugacen od drugih, povzdignjen iz sive sedanjosti



na Zrtvenik, kamor prihajajo pomo¢i potrebni z darovi za odresitev neznosne teze,
ki jim ramena niza proti tlom. Ona v njegovi blizini zacuti olajsanje, kakor da je
pouZila pomirjevalno tabletko, in ni ve¢ najmanjSe sledi dotlejSnjega nemira, zaradi
Cesar je sedla na kolo in se odpeljala od doma semkaj k njemu. Dedek je razumeva-
jo€ in dobrotljiv — prav to ji je tisto nadomestilo, ki ga potrebuje kot vsakdanji kruh
za potesitev svojih Zelja, vedno ponavljajocih se in nikoli izpolnjenih.

Povezanost med dekletom in dedkom stopnjujeta njena staria s svojo brezbriz-
nostjo do nje, ne zavedaje se pogubnih posledic nacetega sozitja med njimi. Druzini
se majejo temelji zaradi ravnanja zakonskih partnerjev: oba videvata le sebe in jima
je malo mar za ohranitev znosnih medsebojnih odnosov v druzinskem krogu; pred-
nost dajeta samo svojemu osebnemu predsodku o nujnosti spremenitve razmer.
Zategadelj ubereta skoke ez zakonske ojnice, Cesar niti ne prikrivata drug pred
drugim in tudi ne pomislita na jutri, vazno jima je danes.

Najstnica Jernejka je kaj kmalu dojela naelektreno ozradje med starSema in
njeno presenecenje je bilo toliko vegje tedaj, ko sta jo povabila v-hio in sta ji
sporocila, da se lo¢ujeta. Ob tej novici so ji solze zastrle pogled in se ji zacele kotaliti
po licih. Onadva pa sta ji neprizadeto dejala: — Nikar ne joéi, saj se ne locujeva za
vedno. Samo poskusno pojdeva narazen in bova ugotovila, ali je med nama $e ostalo
kaj prve ljubezni.

Izjava starSev o loCitvi in njun zaresni odhod k novima izbrancema pa kasnejsa
vrnitev na izhodiS¢e poraja vprasanje avtoric¢ine opredelitve do tega pojava, ki ga ni
mogoée posplositi. zakaj malo zakoncev se po razdruzitvi odlo¢i za ponovno zdruZi-
tev. V omenjenem primeru to ne velja, zatorej je njena pripoved zgodbe poskus
vnovinega soZitja zakoncev, ki ju je neko¢ povezala ljubezen, ¢e Ze ne kar slavo-
spev trajni ljubezni.

Pisateljica ni nastopila v vlogi razsodnice in zagovornice neloCitvenega zakona,
ocitna je le njena skrb za ohranitev predstavljene druzine zaradi najstnice Jernejke
in njene prihodnosti. Svojo simpatijo do nje je potrdila skozi vso zgodbo, kar zbuja
vtis z elementi prepricanja, da ji je najblize prav takle lik mladega rodu, prihajajo-
¢ega za starejSo generacijo.

V besedilu je zaslediti avtobiografske €rte pisateljice, ki poleg literarnega
snovanja razvija slikarstvo — zlasti v ¢rno-beli tehniki risbe ljudi, predmetov, pokra-
jine in tihozitij. Te ¢rte je namenila glavni akterki romana Jernejki, ki kljub najstni-
$tvu ob pisanju dnevnika vedno bolj uti nagnjenje, Ze skorajda potrebo po prenasa-
nju svojih dozivljanj in ¢utenj v risbe. Seveda so tole Sele naivne Zelje, ki pa utegnejo
v doglednem ¢asu — upostevaje dekletovo nrav — postati resni¢nost.

Zlati Volari¢ je izkuSenost v uciteljski stroki narekovala pisateljsko pose¢i med
Solarje, ki jih je ve¢ let spoznavala in pripravljala za kasnej$o vkljuditev v svet
odraslih. To ji ni bilo tezavno, saj je spoznala celo galerijo vedoZeljnih in zvedavih
deklic in deckov, a katerega izbrati za karakteristicnega nosilca vseh? Najprimer-
nejsa ji je bila Jernejka in skoznjo je refleksivno odgrnila pogled v nastajajoce
druZine in stanje, ki ga povzroca sedanji stehnizirani Cas, prinasaje fiziéno razbreme-
nitev posameznika in mnoZice pa posledice vse vecje in obCutnejSe nedejavnosti in
razpoloZljivega Casa.

In $e mnenje urednika te knjige JoZeta Volarica v aforizmu: Na dlaneh imam
svet, pogosto Zivljenja nimamo v rokah.



SONCECE V SONCU - Roman

ZLATA VOLARIC je v tem delu slogovno privrZena zgoséeni tehniki pisanja
z menjavanji prizorov in dogodkov, ki si sledijo v filmskem zaporedju. S to obliko
projekcije dosega zanimive in privlaéne utinke, da jim sledimo z dobr$no mero
pozornosti, oznamovane radogledno: v zrkla o¢i ¢imprej ujeti tisto, najbistvenejse,
za poteSitev porajajotega se in pricakovanega, da bo pravilng ukrojeno in brez
ohlapnosti. Namre¢ — zgodba romana sega na toriéce, samo po sebi zmeraj sveZe,
privlaéno, in éeprav skozi vekove ponavljajoée se, Se vedno enkratno in neponov-
liivo. Beseda je o ljubezni, ki ji pisateljica namenja 6do najlepsih in Cudovitih
nepojenjajocih tonov.

Da, ljubezen, ta vecno porajajoca se himna vseh zivih bitij - kdor ugovarja, e
ni zrel za druZenje z zagovorniki tega Cutenja. PusCica ne zadeva osrednje osebe
v romanu, s pravim imenom Elizabeta Marija Klementina, ki sta jo sre¢na starSa
nekoliko skrajsano imenovala: Soncica. Poznavalci so zatrjevali, da je dolgost imena
imela svojo zgodovino: prvo ime je zadevalo mozevo mater, drugo Zenino, tretje pa
je ostalo nepojasnjeno.

Stara, prenovljena hida, kjer se je zgodba dogajala, je stala v tihi ozki ulici,
obdani z zelenjem in drugimi podobnimi domovi. Po vecini so tod bivali neko¢
zelezniSki usluzbenci, se upokojevali in negovali vrtove in hiske. Krpali so strehe,
dozidavali in umirali. Mladi so odsli v razlicne sluzbe in pozabili na Zeleznico, ki je
dajala kruh njihovim starSem. Kupili so si avte. se v njih prevazali sem in tja, tudi
brez potrebe, bolj ali manj bahavo, odvisno od tovarniske znamke vozila. V tej
okolici je bil avtomobil znak prestiza, bogastva, ugleda.

[lustrativni opis okolja in domacih razmer je dal slutiti, da Soncica prebiva
v lepo urejenem domu in pozna le ugodje ob materi, bancni uradnici, in ocetu, vodji
delavnic v tovarni elektricnih naprav. Zacetek njune zakonske zveze je bil obetaven.
poln medsebojne predanosti in razumevanja, potem pa se je njuna velika ljubezen
krhala. Vzrok? Se nepojasnjen in vendarle povezan z mozevim sluzbenim potova-
njem. Odkar se je vrnil domov, je postal zajedljiv in nezadovoljen. Krical je na Zeno
zaradi drobnih gospodinjskih in hi$nih opravil, ona pa mu je ugovarjala in ni bila
Zenska, ki bi znala ob pravem trenutku utihniti. Venomer sta nekaj obsojala, v sebi,
na sebi in drugih. Le pogled na Sontico ju je osreceval in pomirjal.

Ponasala sta se podobno nestalnemu vremenu: razpoloZeno, nerazpoloZeno.
prijateljsko, sovrazno, vse zaradi odtujenosti drug drugemu in njegovega in njenega
prebega k »novi ljubezni«. Zagrebla sta prav vse, kar ju je dotlej druZilo in se
popolnoma odtujila héerki, ne da bi pomislila, kaj bo z njo in komu bo prepuséena
na milost in nemilost. V tej njuni zaslepljenosti jima ni bila mar njena stiska, ko ni
imela ve¢ nikogar, da bi mu povedala, kako ji je hudo in kako trpi, prepricana:
— Mene pa noce nihée. Tedaj so se ji zarinila v misli boleca vprasanja: Zakaj umre
ljubezen? Tista velika ljubezen, ki je prej vrofe osvajala in zdruZevala? Kam je
izginila?

Sontica je poskuSala razumeti otetovo odhajanje od doma, njune prepire in
zakaj se je njuna ljubezen ohlajala. Odgovori so se ji trkljali neurejeni in sprozali
ugibanja, ali so temu med starSema botrovali nerazsodnost, nakljudje, staranje,
vendar se ni otresla dvomov in $ele pomisel, da mora nekaj storiti zase, se izSolati in
si pridobiti poklic, ji je vrnilo dobro voljo in odlo¢itev, da jo bo mladost popeljala do
Zeljenega cilja. Opustila je oklevanje in se, ko se je ofe poroéil z oblastno hladno
Zensko in se preselil k njej, mati pa k moskemu — u¢itelju z njene Sole, kaj kmalu, od
vseh prezrta odpravila v no¢ s potovalko. Vanjo je nalozila jopo, hlace, nekaj majic,



ruto, beleznico in svinénik. To slednje je bila prva stopnica, na katero bo stopila in
se po naslednjih naglo vzpenjala. da se ji uresni¢ijo pogoste sanje in bo postala
slikarka.

Zajelo in uklenilo jo je videnje prihodnosti: Seveda so vazne barve. A z njimi
moram nekaj narediti. Toliko misli in ¢ustev je v meni in jaz bi jih podarila rada tudi
komu drugemu (str. 64). (Tudi v tej knjigi je pisateljica Z. Volari¢ oznamovala
avtobiografske crte.)

Potem je odisejada Soncico popeljala v svet. Bilo je veliko veé Ceri in prepadov
kakor ravnin; na dolgi, neskoncni poti Cez luZe, morja, celine se je pogrezala
v blato, poniZanje, vsa trpe¢a se je poganjala dalje, pro¢ od kapljic krvi, nastalih
z vbodljaji injekcijske igle, polne vtekoCinjenega mamila, in zravnano-pokonéno
dospela do zadnje postaje — doma!

Sporotilo pisateljice je strnjeno v zaznavi o mo¢i volje, ki premaga vsako oviro
in gorje.

DomiSljijsko in verjetnostno razgibano pripoved je urednik Joze Volari¢
pospremil z aforizmom: Vsak dan ima svoje korake, vsaka no¢ premore sanje za
vsak nemir.




